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Аннотация
Рабочая  программа  дисциплины  "Английский  язык.  Лидерство  в  науке,  индустрии  и  образовании
(Leadership  in  Science,  Industry  and  Academia)"  предназначена  для  обучающихся,  совершенствующих
навыки  профессиональной  коммуникации  на  английском  языке  (уровень  B2/C1).   Длительность
освоения дисциплины 1 год по 4 аудиторных часа в неделю.
Программа  дисциплины  направлена  на  формирование  социальных  и  межкультурных
коммуникативных  компетенций  в  профессиональной  деятельности  для  выработки  командной
стратегии  с  целью  решения  поставленных  профессионально-ориентированных  коммуникативных
задач  в  академической,  профессиональной  и  бизнес  областях;  проектно-исследовательской
компетенции направленной на разработку научного, технологического или бизнес-проекта и решение
коммуникативных  задач  в  общении  с  представителями  различных  профессиональных  и  социальных
групп,  налаживание  связей  с  спонсорами,  партнерами,  общественностью,  поставщиками,  клиентами,
журналистами и т.д. 

1. Цели и задачи

Цель дисциплины
Формирование  и  развитие  социальных,  деловых,  культурных  и
профессионально-ориентированных коммуникативных компетенций по общеевропейской шкале
уровней  владения  иностранными  языками  для  решения  коммуникативных  задач  в
социокультурной, академической и профессионально-деловой сферах деятельности, а также для
развития профессиональных и личностных качеств выпускников магистратуры.

Задачи дисциплины
Сформировать  способность  обучающегося  языковыми  средствами  решать  коммуникативные
задачи  в  различных  ситуациях  межкультурного  общения,  осуществлять  межличностное  и
профессиональное общение на иностранном языке с учетом особенностей культуры изучаемого
языка,  а  также  умение  преодолевать  межкультурные  различия  в  ситуациях  в  ситуациях
социального  и  профессионального  общения.  Для  достижения  целей  и  задач  освоения
дисциплины,  обучающиеся  должны  овладеть  иноязычной  общепрофессиональной
коммуникативной компетенцией, включающей в себя:
Лингвистическую  компетенцию:  способность  в  соответствии  с  нормами  изучаемого  языка
правильно конструировать грамматические формы и синтаксические построения.
Социолингвистическую  компетенцию  (способность  использовать  и  преобразовывать  языковые
формы в соответствии с ситуацией иноязычного общения).
Социокультурную  компетенцию:  способность  учитывать  в  общении  речевое  и  неречевое
поведение, принятое в стране изучаемого языка.
Социальную компетенцию: способность взаимодействовать с партнерами по общению, владение
соответствующими стратегиями.
Дискурсивную  компетенцию  (способность  понять  и  достичь  связности  отдельных
высказываний в значимых коммуникативных моделях)
Стратегическую  компетенцию:  умение  пользоваться  наиболее  эффективными  стратегиями  при
решении коммуникативных задач.
Предметную  компетенцию:  знание  предметной  информации  при  организации  собственного
высказывания или понимания высказывания других людей.
Прагматическую  компетенцию:  умение  выбирать  наиболее  эффективный  и  целесообразный
способ  выражения  мысли  в  зависимости  от  условий  коммуникативного  акта  и  поставленной
задачи.

2. Перечень формируемых компетенций

Освоение дисциплины направлено на формирование следующих компетенций:
Код и наименование компетенции Индикаторы достижения компетенции

УК-1 Способен осуществлять критический 
анализ проблемных ситуаций на основе 
системного подхода, вырабатывать 
стратегию действий 

УК-1.1 Анализирует проблемную ситуацию как систему,
выявляя ее составляющие и связи между ними



УК-1 Способен осуществлять критический 
анализ проблемных ситуаций на основе 
системного подхода, вырабатывать 
стратегию действий 

УК-1.2  Осуществляет  поиск  вариантов  решения
поставленной  проблемной  ситуации  на  основе
доступных источников информации
УК-1.3  Разрабатывает  стратегию  достижения
поставленной  цели  как  последовательность  шагов,
предвидя  результат  каждого  из  них  и  оценивая  их
влияние  на  внешнее  окружение  планируемой
деятельности  и  на  взаимоотношения  участников  этой
деятельности

УК-2 Способен управлять проектом на всех 
этапах его реализации

УК-2.1  Формулирует  в  рамках  обозначенной  проблемы
цель,  задачи,  актуальность,  значимость  (научную,
практическую,  методическую  и  иную  в  зависимости  от
типа  проекта),  ожидаемые  результаты  и  возможные
сферы их применения
УК-2.2  Способен  прогнозировать  результат
деятельности  и  планировать  последовательность  шагов
для  достижения  данного  результата.  Формирует
план-график  реализации  проекта  в  целом  и  план
контроля его выполнения
УК-2.3 Способен организовать и координировать работу
участников  проекта,  обеспечивать  работу  команды
необходимыми ресурсами
УК-2.4 Представляет публично результаты проекта (или
отдельных  его  этапов)  в  форме  отчетов,  статей,
выступлений  на  научно-практических  конференциях,
семинарах и т.п.

УК-3 Способен организовывать и руководить 
работой команды, вырабатывая командную 
стратегию для достижения поставленной 
задачи 

УК-3.1  Организует  и  координирует  работу  участников
проекта,  способствует  конструктивному  преодолению
возникающих разногласий и конфликтов
УК-3.2  Учитывает  в  своей  социальной  и
профессиональной деятельности интересы, особенности
поведения  и  мнения  (включая  критические)  людей,  с
которыми  работает/взаимодействует,  в  том  числе
посредством корректировки своих действий
УК-3.3  Способен  предвидеть  результаты  (последствия)
как личных, так и коллективных действий
УК-3.4  Способен  планировать  командную  работу,
распределять  поручения  членам  команды,  организовать
обсуждение разных идей и мнений

УК-4 Способен применять современные 
коммуникативные технологии, в том числе 
на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального 
взаимодействия 

УК-4.1  Способен  вести  обмен  деловой  информацией  в
устной и письменной формах на государственном языке
Российской  Федерации  и  не  менее  чем  на  одном
иностранном языке
УК-4.2  Владеет  навыками,  необходимыми  для
написания,  письменного  перевода  и  редактирования
различных  академических  текстов  (рефератов,  эссе,
обзоров, статей и т.д.)
УК-4.3  Способен  представлять  результаты
академической  и  профессиональной  деятельности  на
различных  научных  мероприятиях,  включая
международные
УК-4.4  Способен  использовать  современные  средства
информационно-коммуникационных  технологий  для
академического и профессионального взаимодействия

УК-5 Способен анализировать и учитывать 
разнообразие культур в процессе 
межкультурного взаимодействия 

УК-5.1  Способен  выявлять  специфику  философских  и
научных традиций основных мировых культур



УК-5 Способен анализировать и учитывать 
разнообразие культур в процессе 
межкультурного взаимодействия 

УК-5.2  Способен  определять  теоретическое  и
практическое  значение  культурно-языкового  фактора
при взаимодействии различных философских и научных
традиций

УК-6 Способен определять и реализовывать 
приоритеты собственной деятельности и 
способы ее совершенствования на основе 
самооценки 

УК-6.1  Умеет  решать  задачи  собственного  личностного
и  профессионального  развития,  определять  и
реализовывать  приоритеты  совершенствования
собственной деятельности
УК-6.2  Оценивает  свою  деятельность,  соотносит  цели,
способы  и  средства  выполнения  деятельности  с  её
результатами

3. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю)
В результате освоения дисциплины обучающиеся должны
знать:

- методы системного и критического анализа; 
- методики разработки стратегии действий для выявления и решения проблемной ситуации; 
- этапы жизненного цикла проекта; 
- этапы разработки и реализации проекта; методы разработки и управления проектами; 
- методики формирования команд; 
-  методы  эффективного  руководства  коллективами,  характиеристику  коммуникативного
поведения впроцессе межкультурной коммуникации; 
- основные теории лидерства и стили руководства; 
- правила и закономерности личной и деловой иноязычной устной и письменной коммуникации;
-  современные  коммуникативные  технологии  на  русском  и  иностранном  языках,  культурно
обусловленные особенности общения в процессе межкультурной коммуникации; 
- существующие профессиональные сообщества для профессионального взаимодействия; 
- закономерности и особенности социально-исторического развития различных культур; 
- особенности межкультурного разнообразия общества; 
-  правила  и  технологии  эффективного  межкультурного  взаимодействия;  методики  самооценки,
самоконтроля и саморазвития.

уметь:



– применять методы системного подхода и критического анализа проблемных ситуаций;
– осуществлять поиск вариантов решения поставленной проблемной ситуации и разрабатывать
стратегию действий для достижения поставленной цели, принимать конкретные решения для ее
реализации, используя навыки иноязычной устной и письменной речи;
–  оценивать  влияние  принятых  решений  на  внешнее  окружение  планируемой  деятельности  и
взаимоотношения участников этой деятельности;
– разрабатывать проект с учетом анализа альтернативных вариантов его реализации, определять
целевые этапы, основные направления работ;
–  формулировать  цели  и  задачи,  актуальность,  значимость,  связанные  с  подготовкой  и
реализацией  проекта,  ожидаемые  результаты  и  возможные  сферы  их  применения,  используя
навыки иноязычной устной и письменной речи;
– управлять проектом на всех этапах его жизненного цикла;
– организовать и координировать работу с учетом разнообразия культур участников проекта;
–  разрабатывать  план  групповых  и  организационных  коммуникаций  при  подготовке  и
выполнении проекта;
–  сформулировать  задачи  членам  команды  для  достижения  поставленной  цели;  разрабатывать
командную стратегию, используя навыки иноязычной устной и письменной речи;
– применять эффективные стили руководства командой для достижения поставленной цели;
– обмениваться деловой информацией в устной и письменной формах на изучаемом языке;
–  представлять  результаты  академической,  научной  и  профессиональной  деятельности  на
различных мероприятиях, включая международные;
–  применять  на  практике  коммуникативные  технологии,  методы  и  способы  делового  общения
для академического и профессионального взаимодействия;
– выявлять специфику философских и научных традиций основных мировых культур, понимать
и толерантно воспринимать межкультурное разнообразие общества;
– анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия;
–  решать  задачи  собственного  личностного  и  профессионального  развития,  определять  и
реализовывать приоритеты совершенствования собственной деятельности;
–  применять  методики  самооценки  и  самоконтроля;  применять  методики,  позволяющие
улучшить и сохранить здоровье в процессе жизнедеятельности.

владеть:
– методологией системного и критического анализа проблемных ситуаций;
–  методиками  постановки  цели,  определения  способов  ее  достижения,  разработки  стратегий
действий, используя навыки иноязычной устной и письменной речи;
–  методиками  разработки  и  управления  проектом,  прогнозирования  результатов  деятельности,
используя навыки иноязычной устной и письменной речи;
–  методами  оценки  потребности  в  ресурсах  и  эффективности  проекта,  используя  навыки
иноязычной устной и письменной речи;
–  умением  анализировать,  проектировать  и  организовывать  межличностные,  групповые  и
организационные коммуникации в команде для достижения поставленной цели;
–  методами  организации  и  управления  коллективом,  применяя  навыки  межкультурного
взаимодействия на изучаемом языке;
–  методикой  межличностного  делового  общения  на  изучаемом  языке,  с  применением
профессиональных  языковых  форм,  средств  и  современных  коммуникативных  технологий  для
академического, научного и профессионального взаимодействия;
– методами и навыками эффективного межкультурного взаимодействия;
– навыками, необходимыми для написания письменного перевода и редактирования различных
академических текстов (рефератов, эссе, обзоров, статей и т.д.);
– способностью определять теоретическое и практическое значение культурно-язычного фактора
при взаимодействии различных философских и научных традиций;
–  технологиями  и  навыками  управления  своей  познавательной  деятельностью  и  ее
совершенствования  на  основе  самооценки,  самоконтроля  и  принципов  самообразования  в
течение всей жизни.

4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием 
отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий

4.1. Разделы дисциплины (модуля) и трудоемкости по видам учебных занятий



№ Тема (раздел) дисциплины

Трудоемкость по видам учебных занятий, включая 
самостоятельную работу, час.

Лекции Семинары Лаборат. работы Самост. 
работа

1 Тема  1.  Новая  реальность  концепции
лидерства 20 10

2 Тема 2. Качества успешного лидера 20 10

3 Тема 3. Риторика лидерства как способ
речевого воздействия 20 10

4 Тема 4. Лидерство в науке 20 10

5 Тема  5.  Влияние  национальных  и
гендерных стереотипов на лидерство 20 10

6 Тема 6. Лидерство в образовании 20 10
Итого часов 120 60

Подготовка к экзамену 0 час.

Общая трудоёмкость 180 час., 4 зач.ед.

4.2. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам)

Семестр: 1 (Осенний)

1. Тема 1. Новая реальность концепции лидерства

Современные концепции лидерства. Природа лидерства. Понятие и основные черты. Теории и
стили  лидерства.  Факторы,  определяющие  выбор  стиля  лидерства.  Сочетание  стилей.
Основные  принципы  развития  лидерских  качеств.  Стратегическое  мышление  и  принятие
решений.  Управление  изменениями.  Лидерство  и  менеджмент:  сходство  и  отличительные
черты.
Коммуникативные  задачи  (устная  и  письменная  коммуникация):  сформировать  четкое
представление  о  дефиниции  и  основных  чертах  лидерства;  описывать  и  сравнивать
современные  подходы  к  лидерству;  аргументировать  выбор  наиболее  актуальной  концепции
лидерства для конкретной профессиональной сферы; характеризовать различные теории и их
применение  в  реальных  ситуациях;  описывать  и  сравнивать  различные  стили  лидерства
(например,  авторитарный,  демократический,  трансформационный);  анализировать  примеры
применения  стилей  лидерства  в  профессиональной  среде;  практиковать  подбор  стиля
лидерства  в  зависимости  от  ситуации  и  типа  команды;  сравнивать  функции  лидера  и
менеджера  в  различных  профессиональных  контекстах;  дискутировать  о  границах  и
пересечениях лидерства и менеджмента. 

2. Тема 2. Качества успешного лидера

Личностные характеристики лидера. Модели поведения. Вербальное/невербальное поведение
лидера.  Основные  виды  деятельности.  Роль  лидера  в  команде.  Лидерская  коммуникация:
организация  межличностных,  групповых  и  организационных  коммуникаций.  Команда  и
мотивация,  открытый  диалог,  обратная  связь.  Эмоциональный  интеллект.   Разрешение
конфликтов. Успех и его формула. Результативность.



Коммуникативные  задачи  (устная  и  письменная  коммуникация):  дискутировать  о  том,  какие
качества  важны  для  успешного  лидерства  в  современных  условиях;  обсуждать  влияние
современных  тенденций  на  развитие  лидерских  навыков;  сравнивать  личностные  качества
лидеров  различных  типов;  практиковать  навыки  активного  слушания  и  обратной  связи  в
лидерской  роли;  приводить  аргументы  определения  «командного  духа»;  сотрудничать,
кооперироваться,  выражать  свою  точку  зрения,  конструктивно  преодолевать  разногласия,
использовать  потенциал  группы  и  достигать  коллективных  результатов  работы;  задавать
уточняющие  вопросы,  подводя  собеседника  к  своему  мнению;  выступать  посредником  при
возникновении  конфликтов  и  успешно  их  разрешать;  создавать  вокруг  себя  атмосферу
дружественности  и  открытости;  убедительно  излагать  суждение  и  влиять  на  мнение
собеседника;  распознавать  потребности  и  интересы  собеседника  и  отталкиваться  от  них  в
процессе  диалога;  фокусируется  на  развитии  самосознания,  эмпатии  и  навыков
межличностного общения, чтобы улучшить как индивидуальные лидерские способности, так
и  общую  командную  динамику;  распознавать  и  понимать  свои  эмоции,  сильные  и  слабые
стороны,  принимать  осознанные  решения  и  понимать  влияние  своих  действий  на  других;
определить  компоненты  успешной  работы  лидера  и  успеха  в  целом  для  достижения
поставленной цели;  взять  интервью у  успешных лидеров и  проанализировать  составляющие
их успеха и достижений. 

3. Тема 3. Риторика лидерства как способ речевого воздействия

Навыки общения. Роль коммуникации в лидерстве. Лингвистические и когнитивные аспекты
лидерства.  Языковые  приемы  в  лидерстве.  Семантика  и  ее  влияние  на  коммуникацию.
Предвзятые  формулировки,  сленг,  жаргонизмы,  метафоры  и  другие  выразительные  средства
языка,  их  значение  в  коммуникации.  Непонимание,  его  причины  и  последствия.  Риторика.
Риторические  приемы,  их  основные  черты,  преимущества  и  недостатки.  Использование
риторических приемов для воздействия и убеждения. 
Коммуникативные задачи (устная и письменная коммуникация):научиться ясно и эффективно
излагать  свое  видение,  ожидания  и  обратную  связь  как  в  устной,  так  и  в  письменной
коммуникации;  осознать  важность  эффективной  коммуникации  для  успешного  лидерства;
устанавливать наиболее эффективные правила коммуникации при взаимодействии с командой;
обсуждать  способы  разрешения  конфликтов  в  команде  через  коммуникацию;  иметь  четкое
представление  и  уметь  оперировать  различными  семантическими  и  выразительными
средствами  языка  для  успешной  коммуникации;  понимать  и  анализировать  языковые
стратегии успешных лидеров; описывать роль интонации, риторических приемов и стиля речи
в  лидерской  коммуникации;  практиковать  эффективное  использование  языка  для
мотивирования и убеждения; анализировать риторические приемы в выступлениях известных
лидеров;  создавать  и  представлять  собственные  речи  с  использованием  эффективных
риторических стратегий; дискутировать о значении риторики в формировании имиджа лидера.

Семестр: 2 (Весенний)

4. Тема 4. Лидерство в науке 

Научное  лидерство  и  его  исторические  трансформации.  Научный  потенциал  и  лидерство  в
науке.  Коммуникативная  природа  лидерства  в  науке,  как  специфическая  модель.  Мировые
лидеры в области науки и технологий. Использование потенциала технологий искусственного
интеллекта  в  научном  лидерстве.  Сторителлинг  в  лидерстве.  Наука  и  технологии.  Стратегии
достижения успеха в научном лидерстве.



Коммуникативные  задачи  (устная  и  письменная  коммуникация):  описывать,  что  включает  в
себя научный потенциал лидера; аргументировать важность лидерских качеств для реализации
научного  потенциала;  обсуждать  примеры  успешного  использования  научного  потенциала
лидерами;  анализировать  особенности  научной  коммуникации  как  инструмента  лидерства;
практиковать  навыки  эффективного  общения  в  научной  среде  (например,  научные
презентации,  переговоры);  дискутировать  о  роли  коммуникации  в  формировании  научных
команд;  описывать  биографии  и  достижения  ведущих  мировых  лидеров  в  науке  и
технологиях; сравнивать подходы разных лидеров к достижению успеха; дискутировать о том,
что  делает  человека  мировым  лидером  в  науке;  описывать  примеры  использования  ИИ  для
управления  научными  проектами;  аргументировать  роль  ИИ  как  инструмента  для  научного
лидерства;  дискутировать  об  этических  аспектах  использования  ИИ  в  научной  работе;
использовать  промпт-инжиниринг  для  решения  научных  задач;  создавать  и  представлять
истории,  мотивирующие  научные  команды;  анализировать  примеры  сторителлинга,
используемого лидерами наук; обсуждать роль сторителлинга в продвижении научных идей и
проектов; описывать современные тенденции в науке и технологиях; дискутировать о том, как
технологии трансформируют научное лидерство; аргументировать необходимость интеграции
технологий  в  научную  деятельность;  обсуждать  стратегии,  которые  помогают  достигать
успеха  в  научном  лидерстве;  разрабатывать  планы  достижения  успеха  в  научной  карьере;
дискутировать о навыках и качествах, необходимых для успешного научного лидера. 

5. Тема 5. Влияние национальных и гендерных стереотипов на лидерство

Особенности  лидерства  в  различных  культурных  контекстах.  Межкультурные  барьеры  в
коммуникации  и  пути  их  преодоления.  Эффективные  стратегии  лидерства  в
многонациональных  командах.  Роль  эмоционального  интеллекта  в  межкультурной
коммуникации  лидеров.  Влияние  культурных  различий  на  принятие  решений  и  управление
конфликтами. Лидерство в российском контексте. Гендерные различия в лидерстве. Женщины
в  научном  лидерстве.  Исторические  примеры  женщин-лидеров.  Гендерные  стереотипы  и  их
влияние  на  лидерство.  Пути  преодоления  барьеров  для  женщин  в  лидерстве.  Особенности
коммуникации  женщин-лидеров.  Роль  женщин-лидеров  в  продвижении  инклюзивности  и
разнообразия. Культурные различия в восприятии женщин-лидеров.
Коммуникативные задачи (устная и письменная коммуникация): описывать характерные черты
лидерства в разных культурах (например, западные vs восточные подходы); сравнивать стили
лидерства  в  культурах  с  высокой  и  низкой  контекстуальностью;  дискутировать  о  том,  как
культурные  традиции  влияют  на  восприятие  лидеров;  обсуждать  примеры  межкультурных
барьеров  в  общении  (языковые,  невербальные,  ценностные);  предлагать  стратегии  и  приемы
для  преодоления  культурных  барьеров  в  лидерской  коммуникации;  практиковать  навыки
активного слушания и адаптивной коммуникации в межкультурной среде; обсуждать подходы
к мотивации сотрудников из разных культур; предлагать и обосновывать эффективные методы
взаимодействия  в  многонациональных  командах;  практиковать  формулирование
универсальных  посланий,  которые  учитывают  культурное  разнообразие;  обсуждать,  как
различия в ценностях и нормах влияют на процесс принятия решений в командах; сравнивать
стратегии управления конфликтами в различных культурах; практиковать методы разрешения
конфликтов  с  учетом  культурных  особенностей  участников;  сравнивать  стили  лидерства
мужчин  и  женщин;  дискутировать  о  причинах  существования  гендерных  различий  в
лидерстве;  аргументировать  важность  гендерного  баланса  в  управлении  организациями;
описывать  примеры  успешных  женщин  в  научном  лидерстве;  обсуждать  влияние
женщин-лидеров на развитие научных направлений; дискутировать о проблемах,  с  которыми
сталкиваются женщины в научной сфере, и способах их решения; рассказывать о биографиях
известных  женщин-лидеров  прошлого;  анализировать  успехи  и  влияние  исторических
женщин-лидеров  на  современное  общество;  дискутировать  о  значении  исторического
лидерства  женщин  для  формирования  современных  подходов;  описывать  распространенные
гендерные  стереотипы  в  лидерстве;  обсуждать  влияние  стереотипов  на  карьерное  развитие
женщин;  аргументировать  важность  преодоления  стереотипов  для  развития  женского
лидерства; предлагать и обсуждать стратегии преодоления барьеров для женщин в лидерстве;
дискутировать  о  роли  образовательных  и  карьерных  программ  для  поддержки
женщин-лидеров;  аргументировать  необходимость  законодательных  инициатив  для
обеспечения  гендерного  равенства;  описывать  ключевые  особенности  стиля  общения
женщин-лидеров;  сравнивать  коммуникационные  подходы  женщин  и  мужчин  в  лидерстве;
практиковать навыки эффективной коммуникации в лидерской роли. 



6. Тема 6. Лидерство в образовании

Современные  тенденции  в  образовании  и  образовательная  политика.  Образовательные
организации, виды образования и особенности регулирования деятельности в них. Лидерство
в образовательном процессе. Роль учителя/наставника: развитие людей, коучинг. Лидерство в
литературе.  Этика  и  законодательство  в  образовательном лидерстве.  Корпоративная  культура
Лидерство в образовательных проектах и развитие стартапов. Трансформационное лидерство
в  условиях  цифровизации  образования.  Роль  лидерства  в  управлении  изменениями  в
образовательных ситуациях.
Коммуникативные задачи (устная и письменная коммуникация): дискутировать о современных
тенденциях  в  образовании;  анализировать  потребности  и  ценности  целевой  аудитории  в
образовательных  организациях,  обсуждать  специфику  управления  и  лидерскую  работу  в
образовательном  процессе;  практиковать  лидерские  навыки  учителя/наставника,  применять
коучинговый  стиль  лидерства  для  развития  личности  и  специалиста;  анализировать
литературные  произведения,  в  которых  раскрывается  тема  лидерства;  сравнивать  образы
лидеров  в  литературе  разных  эпох  и  жанров;  обсуждать  качества  и  стратегии  литературных
лидеров, которые применимы в реальной жизни; аргументировать, какие литературные герои
могут  быть  примерами  эффективного  лидерства;  обсуждать  примеры  этических  дилемм,  с
которыми  сталкиваются  лидеры  в  образовании;  аргументировать  важность  соблюдения
законодательства  для  успешного  лидерства;  разрабатывать  стратегии  решения  этических
конфликтов  в  профессиональной  среде;  дискутировать  о  роли  корпоративной  и
профессиональной  этики  в  построении  лидерства;  описывать  ключевые  лидерские  качества,
необходимые  для  успешного  запуска  проекта/стартапа;  обсуждать  примеры  известных
проектов/стартапов и роли лидеров в их успехе; аргументировать, как лидер может вдохновить
команду проекта/стартапа на достижение целей; описывать качества и навыки лидера, которые
помогают  управлять  изменениями;  практиковать  разработку  стратегии  управления
изменениями  для  образовательных  ситуаций;  аргументировать  важность  лидерства  в
преодолении кризисных ситуаций.

5. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного 
процесса по дисциплине (модулю)

Учебная аудитория, для проведения учебных занятий, предусмотренных программой 
дисциплины (модуля), оснащенная оборудованием и техническими средствами обучения: столы 
и стулья для обучающихся и преподавателя; интерактивной доской (экраном); мультимедийным 
проектором; звуковоспроизводящей аппаратурой; компьютером для преподавателя, а также 
ноутбуками для обучающихся (при необходимости) с возможностью подключения к сети 
«Интернет» и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду ( 
далее - ЭИОС) МФТИ.
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7. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых 
для освоения дисциплины (модуля)

1. lms.mipt.ru – виртуальная обучающая среда LMS МФТИ для обеспечения образовательного 
процесса с применением электронного обучения (далее – ЭО) и дистанционных 
образовательных технологий (далее – ДОТ).  
2. http://uefap.com/reading/readfram.htm - дополнительные тексты для чтения 
3. http://uefap.com/writing/writfram.htm - задания по развитию навыков письменной речи  
4.https://owl.purdue.edu/owl_exercises/esl_exercises/paraphrase_and_summary_exercises/intermediate
_paraphrase_exercises.html - упражнения по письменному реферированию на более высоком 
уровне  
5. http://ted.com  – сайт с видео-отрывками, которые магистранты смотрят в качестве домашнего 
задания   
6. https://threeminutethesis.uq.edu.au/ – 3 Minute Thesis-ежегодный конкурс по теме научного 
исследования магистрантов и аспирантов     
7. https://www.phrasebank.manchester.ac.uk/ – Academic phrase bank – бесплатное электронное 
справочное пособие для авторов научных публикаций   
8. Grammarly – бесплатный онлайн-сервис на основе искусственного интеллекта для помощи в 
написании текстов на английском языке (https://www.grammarly.com/) 
9. Reverso – веб-сайт, специализирующийся на автоматизированном переводе и помощи в 
изучении языка. Сайт предлагает онлайн-словари, перевод в контексте, проверку орфографии, 
поиск синонимов и средства грамматического спряжения (https://context.reverso.net)    
10. Linguee – онлайн-словарь и система контекстуального поиска переводов, позволяющая 
найти, как слова и фразы переводились людьми в существующих билингвистических текстах 
(https://www.linguee.ru/)   
11. Ludwig.guru - лингвистическая поисковая система, которая проверяет грамматику, синтаксис, 
стилистику и последовательность предложений на английском языке (https://ludwig.guru/)    
12. Sage Publications Research Reference material https://methods.sagepub.com – интерактивный 
справочник для подготовки научного проекта    
13. Preparing Research Proposal 
https://www.skoltech.ru/research/en/grants-contracts/the-award-lifecycle/preparing-proposal/ 
–рекомендации по разработке научного проекта в области технологий  
14. Writing a research proposal 
https://www.monash.edu/rlo/graduate-research-writing/write-the-thesis/writing-a-research-proposal – 
инструкция по написанию научного проекта    
15. Sample Research Proposal with comments 
https://www.uh.edu/~lsong5/documents/A%20sample%20proposal%20with%20comment.pdf – 
образец научного проекта на английском языке   
16. 7 tips to create the best research paper title 
https://paperpal.com/blog/researcher-resources/phd-pointers/7-tips-to-create-the-best-research-paper-tit
le –инструкция по написанию темы научного или технологического проекта   
17. Organizing academic research papers: purpose of guide 
https://library.sacredheart.edu/c.php?g=29803&p=185901 – руководство по организации научных 
исследовательских работ   
18. How to write a problem statement https://www.figma.com/resource-library/problem-statement/ – 
обучающий материал по описанию проблемы научного проекта   
19. How to write objectives 
https://www.niu.edu/citl/resources/guides/instructional-guide/writing-goals-and-objectives.shtml – 
статья о принципах описания цели научного проекта    
20. Shark Tank Global – материал по привлечению инвестирований в технологический проект 
21. Attraction of investments 
https://esfccompany.com/en/articles/economics-and-finance/attraction-of-investments-stages-of-invest
ment-project-evaluation/ – материал по привлечению инвестирований в технологический проект    
22. Quizlet – сервис для быстрого создания тестов, которые помогут запомнить любой материал 
разными способами (на слух, написание и т.д.) (https://quizlet.com/ru)  
23. Glossary maker – сервис для создания списка лексических единиц по уровню сложности, 
включая определения, синонимы, антонимы, производные слова и др. https://www.wordsmyth.net/ 



8.  Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного 
процесса по дисциплине (модулю), включая перечень необходимого программного обеспечения 
и информационных справочных систем (при необходимости)

Для ведения учебного процесса используются: информационно-технологическое пространство 
МФТИ (специализированная инфраструктура, включающая в себя совокупность 
программно-аппаратных средств, а именно: серверы, персональные компьютеры, системы 
передачи данных, лицензионное программное обеспечение);  электронно-информационный 
ресурс библиотеки; база данных системы электронного обучения (lms.mipt.ru); базы данных 
электронных справочных систем (в свободном доступе или доступе на основании заключенных 
договоров), автоматизированные средства доступа к электронным информационным ресурсам; 
другие базы данных и файловые системы, используемые в образовательном процессе.
Учебная деятельность реализуется с использованием ЭИОС  МФТИ (http://lms.mipt.ru), с 
помощью которой осуществляется фиксация хода образовательного процесса, результатов 
промежуточной аттестации, самоконтроля выполнения заданий,  проведения тестирования, а 
также предоставляется неограниченный доступ обучающимся и научно-педагогических 
работникам к информационно-образовательным ресурсам ЭИОС из любой точки, в которой 
имеется доступ к информационно-телекоммуникационной сети «Интернет».
На практических занятиях используются технологии общего или индивидуального пользования: 
мультимедийные технологии (работа на интерактивной доске, некоторые технологии 
презентаций посредством компьютера, и те, что ширятся по сетям), общественные зоны, личные 
удаленные рабочие места, а также электронные информационно-образовательные ресурсы, 
которые обеспечивает взаимодействие участников образовательного процесса.
Самостоятельная работа обучающихся осуществляется с использованием виртуальной 
обучающей среды на основе LMS МФТИ (https://lms.mipt.ru/), с помощью которой обучающимся 
предоставляется доступ к различным источникам мультимедийной информации, организуется 
общение всех участников учебного процесса, осуществляется интерактивный контроль и 
самоконтроль выполнения заданий, проводится тестирование. 

9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

Обучающийся,  осваивающий  дисциплину   должен  овладеть  межкультурной  коммуникативной
компетенцией,  включающей  в  себя:  лингвистическую  компетенцию  (способность  в
соответствии с нормами изучаемого языка правильно конструировать грамматические формы и
синтаксические построения), социолингвистическую компетенцию (способность использовать и
преобразовывать  языковые  формы  в  соответствии  с  ситуацией  иноязычного  общения),
социокультурную  компетенцию  (способность  учитывать  в  общении  речевое  и  неречевое
поведение,  принятое  в  стране  изучаемого  языка),  социальную  компетенцию  (способность
взаимодействовать  с  партнерами  по  общению,  владение  соответствующими  стратегиями),
дискурсивную компетенцию (способность понять и достичь связности отдельных высказываний
в  значимых  коммуникативных  моделях)  стратегическую  компетенцию  (умение  пользоваться
наиболее  эффективными  стратегиями  при  решении  коммуникативных  задач),  предметную
компетенцию  (знание  предметной  информации  при  организации  собственного  высказывания
или  понимания  высказывания  других  людей),  прагматическую  компетенцию  (способность  к
общению  и  умение  реализовывать  любое  высказывание  учитывая  условия  при  которых
осуществляется  акт  говорения  (слушания,  письма),  статус  адресата,  объект  обсуждения  и  т.д.)
для  развития  личностных  и  профессиональных  качеств,  осознания  социальной  значимости
своей  профессиональной  деятельности,  уважительному  отношению  и  соблюдению  принципов
этики,  морали,  нравственности  и  толерантности,  а  также  читательскую  компетенцию:
способность  к  корректному  извлечению  информации  из  текста  и  профессионально
ориентированную читательскую компетенцию: способность к пониманию и обработке текстовой
информации профессиональной направленности.
Освоение  дисциплины  происходит  на  практических  занятиях  в  учебной  аудитории  и  в
самостоятельной  работе  обучающегося,  в  условиях  самоконтроля,  взаимоконтроля  и
взаимопроверки  при  взаимодействии  между  участниками  образовательного  процесса,  в  том
числе  синхронное  и  (или)  асинхронное  взаимодействия  посредством  сети  «Интернет»  с
применением ЭИОС МФТИ (lms.mipt.ru). 



На  практических  занятиях  основное  внимание  уделяется  формированию  умений  и  навыков
владения  как  устными  видами  речевой  деятельности  (говорение,  аудирование),  так  и
письменными видами речевой деятельности (чтение, письмо). Текущий контроль по дисциплине
проводится  на  каждом  практическом  занятии  в  устной  и  письменной  формах.  Объектом
текущего контроля является уровень сформированности языковых навыков и речевых умений.
Практические  занятия  проводятся  на  основе  коммуникативного  подхода  с  использованием
активных/интерактивных форм работы:
– работа в малых группах;
– дискуссия и дебаты;
– обучающие игры (ролевые, проблемные ролевые, деловые и т.д);
–  эвристическая  беседа  по  содержанию  прочитанного  или  прослушанного  текста,
просмотренного видео материала; 
– обсуждение вопросов и обмен мнениями;
–  отработка  просмотрового  чтения  текстов,  проверка  понимания  содержания  и  смысла
просмотренного текста; 
– просмотр и обсуждение видеоматериала;
– презентации на основе современных мультимедийных средств.
Успешное  овладение  программой  дисциплины  (модуля)  в  целом  и  эффективность  каждого
практического занятия напрямую зависят от регулярной самостоятельной работы обучающегося.
Задания  для  самостоятельной  работы  должны  выполняться  обучающимся  в  полном  объеме  и
точно в указанные сроки. Самостоятельная работа включает в себя:
– повторение и закрепление пройденного материала;
– выполнение лексико-грамматических упражнений, направленных на формирование языковых
навыков;
– чтение и проверка понимания текстов;
– прослушивание аудиозаписей и просмотр видеоматериалов, выполнение к ним заданий;
–  выполнение  творческих  письменных  заданий,  направленных  на  формирование  речевых
умений;
– домашнее чтение, конспектирование, перевод на русский;
– подготовка монологических и диалогических высказываний по изучаемой теме.
При возникновении вопросов или трудностей, связанных с освоением содержания дисциплины
(модуля),  обучающийся  может  обратиться  к  преподавателю,  используя
информационно-коммуникационные ресурсы МФТИ (корпоративная почта, чат в ЭИОС и иные
компоненты телекоммуникационной среды).
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1. Компетенции, формируемые в процессе изучения дисциплины

Код и наименование компетенции Индикаторы достижения компетенции

УК-1 Способен осуществлять критический 
анализ проблемных ситуаций на основе 
системного подхода, вырабатывать 
стратегию действий 

УК-1.1 Анализирует проблемную ситуацию как систему,
выявляя ее составляющие и связи между ними
УК-1.2  Осуществляет  поиск  вариантов  решения
поставленной  проблемной  ситуации  на  основе
доступных источников информации
УК-1.3  Разрабатывает  стратегию  достижения
поставленной  цели  как  последовательность  шагов,
предвидя  результат  каждого  из  них  и  оценивая  их
влияние  на  внешнее  окружение  планируемой
деятельности  и  на  взаимоотношения  участников  этой
деятельности

УК-2 Способен управлять проектом на всех 
этапах его реализации

УК-2.1  Формулирует  в  рамках  обозначенной  проблемы
цель,  задачи,  актуальность,  значимость  (научную,
практическую,  методическую  и  иную  в  зависимости  от
типа  проекта),  ожидаемые  результаты  и  возможные
сферы их применения
УК-2.2  Способен  прогнозировать  результат
деятельности  и  планировать  последовательность  шагов
для  достижения  данного  результата.  Формирует
план-график  реализации  проекта  в  целом  и  план
контроля его выполнения
УК-2.3 Способен организовать и координировать работу
участников  проекта,  обеспечивать  работу  команды
необходимыми ресурсами
УК-2.4 Представляет публично результаты проекта (или
отдельных  его  этапов)  в  форме  отчетов,  статей,
выступлений  на  научно-практических  конференциях,
семинарах и т.п.

УК-3 Способен организовывать и руководить 
работой команды, вырабатывая командную 
стратегию для достижения поставленной 
задачи 

УК-3.1  Организует  и  координирует  работу  участников
проекта,  способствует  конструктивному  преодолению
возникающих разногласий и конфликтов
УК-3.2  Учитывает  в  своей  социальной  и
профессиональной деятельности интересы, особенности
поведения  и  мнения  (включая  критические)  людей,  с
которыми  работает/взаимодействует,  в  том  числе
посредством корректировки своих действий
УК-3.3  Способен  предвидеть  результаты  (последствия)
как личных, так и коллективных действий
УК-3.4  Способен  планировать  командную  работу,
распределять  поручения  членам  команды,  организовать
обсуждение разных идей и мнений

УК-4 Способен применять современные 
коммуникативные технологии, в том числе 
на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального 
взаимодействия 

УК-4.1  Способен  вести  обмен  деловой  информацией  в
устной и письменной формах на государственном языке
Российской  Федерации  и  не  менее  чем  на  одном
иностранном языке
УК-4.2  Владеет  навыками,  необходимыми  для
написания,  письменного  перевода  и  редактирования
различных  академических  текстов  (рефератов,  эссе,
обзоров, статей и т.д.)
УК-4.3  Способен  представлять  результаты
академической  и  профессиональной  деятельности  на
различных  научных  мероприятиях,  включая
международные



УК-4 Способен применять современные 
коммуникативные технологии, в том числе 
на иностранном(ых) языке(ах), для 
академического и профессионального 
взаимодействия 

УК-4.4  Способен  использовать  современные  средства
информационно-коммуникационных  технологий  для
академического и профессионального взаимодействия

УК-5 Способен анализировать и учитывать 
разнообразие культур в процессе 
межкультурного взаимодействия 

УК-5.1  Способен  выявлять  специфику  философских  и
научных традиций основных мировых культур
УК-5.2  Способен  определять  теоретическое  и
практическое  значение  культурно-языкового  фактора
при взаимодействии различных философских и научных
традиций

УК-6 Способен определять и реализовывать 
приоритеты собственной деятельности и 
способы ее совершенствования на основе 
самооценки 

УК-6.1  Умеет  решать  задачи  собственного  личностного
и  профессионального  развития,  определять  и
реализовывать  приоритеты  совершенствования
собственной деятельности
УК-6.2  Оценивает  свою  деятельность,  соотносит  цели,
способы  и  средства  выполнения  деятельности  с  её
результатами

2. Показатели оценивания компетенций

В результате изучения дисциплины «Английский язык. Лидерство  в науке, индустрии и образовании»
обучающийся должен:

знать:
- методы системного и критического анализа; 
- методики разработки стратегии действий для выявления и решения проблемной ситуации; 
- этапы жизненного цикла проекта; 
- этапы разработки и реализации проекта; методы разработки и управления проектами; 
- методики формирования команд; 
-  методы  эффективного  руководства  коллективами,  характиеристику  коммуникативного
поведения впроцессе межкультурной коммуникации; 
- основные теории лидерства и стили руководства; 
- правила и закономерности личной и деловой иноязычной устной и письменной коммуникации;
-  современные  коммуникативные  технологии  на  русском  и  иностранном  языках,  культурно
обусловленные особенности общения в процессе межкультурной коммуникации; 
- существующие профессиональные сообщества для профессионального взаимодействия; 
- закономерности и особенности социально-исторического развития различных культур; 
- особенности межкультурного разнообразия общества; 
-  правила  и  технологии  эффективного  межкультурного  взаимодействия;  методики  самооценки,
самоконтроля и саморазвития.

уметь:



– применять методы системного подхода и критического анализа проблемных ситуаций;
– осуществлять поиск вариантов решения поставленной проблемной ситуации и разрабатывать
стратегию действий для достижения поставленной цели, принимать конкретные решения для ее
реализации, используя навыки иноязычной устной и письменной речи;
–  оценивать  влияние  принятых  решений  на  внешнее  окружение  планируемой  деятельности  и
взаимоотношения участников этой деятельности;
– разрабатывать проект с учетом анализа альтернативных вариантов его реализации, определять
целевые этапы, основные направления работ;
–  формулировать  цели  и  задачи,  актуальность,  значимость,  связанные  с  подготовкой  и
реализацией  проекта,  ожидаемые  результаты  и  возможные  сферы  их  применения,  используя
навыки иноязычной устной и письменной речи;
– управлять проектом на всех этапах его жизненного цикла;
– организовать и координировать работу с учетом разнообразия культур участников проекта;
–  разрабатывать  план  групповых  и  организационных  коммуникаций  при  подготовке  и
выполнении проекта;
–  сформулировать  задачи  членам  команды  для  достижения  поставленной  цели;  разрабатывать
командную стратегию, используя навыки иноязычной устной и письменной речи;
– применять эффективные стили руководства командой для достижения поставленной цели;
– обмениваться деловой информацией в устной и письменной формах на изучаемом языке;
–  представлять  результаты  академической,  научной  и  профессиональной  деятельности  на
различных мероприятиях, включая международные;
–  применять  на  практике  коммуникативные  технологии,  методы  и  способы  делового  общения
для академического и профессионального взаимодействия;
– выявлять специфику философских и научных традиций основных мировых культур, понимать
и толерантно воспринимать межкультурное разнообразие общества;
– анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия;
–  решать  задачи  собственного  личностного  и  профессионального  развития,  определять  и
реализовывать приоритеты совершенствования собственной деятельности;
–  применять  методики  самооценки  и  самоконтроля;  применять  методики,  позволяющие
улучшить и сохранить здоровье в процессе жизнедеятельности.

владеть:
– методологией системного и критического анализа проблемных ситуаций;
–  методиками  постановки  цели,  определения  способов  ее  достижения,  разработки  стратегий
действий, используя навыки иноязычной устной и письменной речи;
–  методиками  разработки  и  управления  проектом,  прогнозирования  результатов  деятельности,
используя навыки иноязычной устной и письменной речи;
–  методами  оценки  потребности  в  ресурсах  и  эффективности  проекта,  используя  навыки
иноязычной устной и письменной речи;
–  умением  анализировать,  проектировать  и  организовывать  межличностные,  групповые  и
организационные коммуникации в команде для достижения поставленной цели;
–  методами  организации  и  управления  коллективом,  применяя  навыки  межкультурного
взаимодействия на изучаемом языке;
–  методикой  межличностного  делового  общения  на  изучаемом  языке,  с  применением
профессиональных  языковых  форм,  средств  и  современных  коммуникативных  технологий  для
академического, научного и профессионального взаимодействия;
– методами и навыками эффективного межкультурного взаимодействия;
– навыками, необходимыми для написания письменного перевода и редактирования различных
академических текстов (рефератов, эссе, обзоров, статей и т.д.);
– способностью определять теоретическое и практическое значение культурно-язычного фактора
при взаимодействии различных философских и научных традиций;
–  технологиями  и  навыками  управления  своей  познавательной  деятельностью  и  ее
совершенствования  на  основе  самооценки,  самоконтроля  и  принципов  самообразования  в
течение всей жизни.

3. Перечень типовых (примерных) вопросов, заданий, тем для подготовки к текущему контролю

Перечень типовых (примерных) вопросов и заданий представлен в прикрепленном файле.

Методические рекомендации, определяющие процедуру оценивания знаний, умений и владений
и (или) опыта деятельности текущего контроля успеваемости по дисциплине



Оценка  знаний,  умений,  владений,  характеризующая  этапы  формирования  компетенций  по
дисциплине иностранного языка носит комплексный характер и проводится в форме текущего и
промежуточного  контроля  успеваемости  обучающихся,  осуществляемого  с  помощью
балльно-рейтинговой  системы  (БРС)  МФТИ.  Оценка  успешности  освоения  дисциплины
(модуля)  выражается  в  100-балльной  шкале  БРС  МФТИ,  как  суммарные  баллы,  которые
набирает  обучающийся  по  результату  текущего  контроля  успеваемости  и  промежуточной
аттестации в семестре (итоговый рейтинг).
Текущий  контроль  успеваемости  проводится  в  течение  семестра  с  целью  контроля  усвоения  у
обучающихся  знаний,  умений  и  уровня  владения  иностранным  языком  для  решения
коммуникативных задач в социокультурной, академической и профессионально-деловой сферах
деятельности, своевременного выявления сложностей при освоении дисциплины (модуля) и их
устранению,  а  также  оказания  своевременной  консультативной  индивидуальной  помощи
обучающимся. 
Показателем текущего контроля успеваемости служит выполнение всех видов учебной работы,
предусмотренной  рабочей  программой  дисциплины  (модуля),  в  том  числе  аудиторная  работа
обучающегося, посещение практических (семинарских) занятий и академическая активность на
занятиях по иностранному языку.
Виды,  формы,  критерии  оценки,  периодичность  и  порядок  проведения  текущего  контроля
успеваемости  обучающихся  (далее  –  контрольные  точки)  определяются  самостоятельно  в
соответствии  с  поставленными  задачами  и  спецификой  реализуемой  рабочей  программы
дисциплины (модуля).
К контролю текущей успеваемости относятся проверка знаний, умений и владений:
-  на  занятиях  (опросы,  интерактивные  беседы,  доклады,  презентации,  ролевые  игры,
выполнение контрольных заданий по разным видам речевой деятельности и тестов для проверки
лексико-грамматических навыков);
-  по  результатам  индивидуальной  самостоятельной  работы  (подготовка  устных  докладов,
выполнение  тренировочных  онлайн-тестов  и  заданий  для  контроля  и  самоконтроля  умений
аудирования, чтения, письма и лексико-грамматических навыков в LMS МФТИ.
-  в  ходе  индивидуальных  консультаций  с  обучающимися,  имеющими  академические
задолженности. 
Для организации текущего контроля учебных достижений внутри учебной дисциплины (модуля)
определяются  контрольные  точки,  оптимально  расположенные  во  временном  интервале
изучения дисциплины (модуля) (План контроля результатов обучения) и доводятся до сведения
обучающихся: для первого курса на второй неделе учебного семестра, в остальных случаях – на
первом учебном занятии семестра, а также размещаются на образовательной платформе в LMS
МФТИ.
На проверку письменных работ в рамках текущего контроля успеваемости в семестре отводится
не  более  7  календарных  дней.  Преподаватель  ведущий  дисциплину  (модуль)  обязан
своевременно  информировать  обучающихся  о  результатах  прохождения  каждой  контрольной
точки,  об  учебных  достижениях  на  разных  этапах  освоения  дисциплины  (модуля)  и
своевременно  вносить  результаты  оценочных  мероприятий  (в  том  числе  за  выполнение
письменных  работ)  в  электронный  журнал,  чтобы  обучающиеся  могли  своевременно  видеть
оценки на платформе LMS МФТИ.
Отставание  обучающегося  от  графика  мероприятий  текущего  контроля  (невыполнение
предусмотренных  программой  всех  контрольных  точек  и  несдача  индивидуальных  заданий  и
т.д.) по изучаемой дисциплине (модулю) приводит к образованию текущей задолженности.
Оценка за текущую работу в семестре определяется суммарно по окончании семестра на основе
промежуточных рейтинговых баллов, полученных обучающимся в семестре, с учетом их общей
трудоемкости и выставляется как средневзвешенный балл. 
Баллы,  составляющие  текущий  рейтинг,  фиксируются  педагогическим  работником  в
электронном  журнале  LMS  МФТИ.  При  подсчете  рейтинговых  баллов  в  LMS  МФТИ
применяется правило округления до целого числа. 

Академическая честность и плагиат

Плагиат 



Представляет  собой  незаконное  присвоение  чужих  идей  и  результатов  деятельности,
использование  не  являющихся  общеизвестными  фактов,  концепций  или  особенностей  (устной
или письменной) речи, заимствованных из другого источника без ссылки на него. При отправке
любой  работы  (на  бумажном  носителе  или  в  электронном  виде)  вы  соглашаетесь  соблюдать
положения  МФТИ  о  плагиате.  Вы  также  обязуетесь  создавать  работы  самостоятельно,  с
должным  обозначением  и  цитированием  всех  использованных  материалов  из  опубликованных
или  неопубликованных  работ  других  лиц,  а  также  предоставлять  к  проверке  работы,  не
созданные  в  рамках  иных  учебных  курсов.  Кроме  того,  отправляя  работу,  вы  даете  согласие
МФТИ  на  принятие  возможных  мер,  целью  которых  является  подтверждение  подлинности
представленного  материала,  включая  (без  ограничения  нижеперечисленным)  проверку  работы
на плагиат посредством специализированных сервисов и предоставление копии работы другому
сотруднику (сотрудникам).
Использование ChatGPT и других инструментов генеративного ИИ: в рамках данного учебного
курса  разрешается  использовать  генеративный  ИИ  в  определенных  контекстах  и  при  условии
ссылки  на  такое  использование.  Департамент  иностранных  языков  выступает  в  поддержку
осознанного  экспериментирования  с  инструментами  генеративного  ИИ,  такими  как  ChatGPT
и/или иными ресурсами. Однако при использовании этих инструментов необходимо принимать
во  внимание  важные  соображения,  в  том  числе,  касающиеся  информационной  безопасности  и
конфиденциальности данных, соблюдения установленных требований и авторских прав, а также
академической  честности.  Необходимо  указывать  каждый  факт  использования  инструментов
ИИ, даже если целью использования является формирование концепций, а не создание готового
текста или иллюстраций.
При использовании инструментов ИИ в ходе выполнения заданий необходимо создать документ
(приложение к заданию), в который будут включены:
- диалог с инструментом ИИ полностью, с выделением наиболее релевантных фрагментов;
- указание на конкретный инструмент ИИ (например, ChatGPT или иной);
-  объяснение  того,  каким  образом  использовались  инструменты  ИИ  (например,  с  целью
формирования  идей,  оборотов  речи,  создания  элементов  текста,  длинных  фрагментов  текста,
последовательности  доводов  в  защиту  той  или  иной  теории,  доказательств,  иллюстраций
основных концепций и т. д.);
- обоснование целесообразности использования инструментов ИИ (например, в целях экономии
времени,  стимулирования  вдохновения  или  размышлений  о  поставленной  проблеме;  чтобы
справиться с растущим стрессом, прояснить смысл текста, перевести текст и т. д.).

Исследования, фальсификация и подделка

От учащихся ожидаются честность и точность во всех представленных работах, будь то научные
статьи  или  письменные  работы  на  курсах  журналистики  или  любых  других  учебных  курсах.
Подделка  —  это  преднамеренное  искажение  данных,  результатов  или  цитат,  включая  ложное
цитирование  источников  или  цитирование  источников,  которые  не  использовались  в  работе.
Фальсификация  —  это  манипулирование  исследованием,  включая  искажение  или  сокрытие
важных  данных  или  результатов.  Как  и  плагиат,  подделка  и  фальсификация  являются
серьезными нарушениями академической честности,  которые подлежат критической оценке со
стороны администрации с последующим принятием дисциплинарных мер.

Политика курса и ожидаемые результаты

С целью стимулирования активного участия в обсуждениях на учебных занятиях, обучающимся
выставляются  баллы  за  посещение  и  академическую  активность,  как  результат  интеграции
различных  видов  деятельности  и  проявлений  активности,  наиболее  существенных  именно  в
сфере учебных взаимодействий. Баллы выставляются за посещение каждого учебного занятия и
активное участие в учебной работе на практических занятиях.

Посещаемость



Необходимо  добросовестно  посещать  учебные  занятия.  В  случае  одного  пропуска  без
уважительной причины (отсутствие подтверждающего документа/справки/больничного) оценка
текущего  рейтинга  за  курс  снижается.  Если  обучающийся  вынужден  пропустить  учебное
занятие,  то  необходимо  заранее  уведомить  об  этом  преподавателя  любым  удобным  средством
информирования (эл. почта, чат в LMS, чат курса, служебная записка от физтех-школы и т.д.).  
Отсутствие  на  учебных  занятиях  (по  уважительной/без  уважительной  причины)  и  отставание
обучающегося  от  графика  мероприятий  текущего  контроля  (невыполнение  предусмотренных
программой  всех  учебных  заданий,  несдача  индивидуальных  заданий  и  т.д.)  по  изучаемой
дисциплине (курсу) приводит к текущей задолженности.

Критерии оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности в период текущего
контроля представлены в прикрепленном файле.

4. Перечень типовых (примерных) вопросов и тем для проведения промежуточной аттестации 
обучающихся

Перечень  типовых  (примерных)  вопросов  и  тем  для  проведения  промежуточной  аттестации
представлен в прикрепленном файле.

Критерии оценивания
Оценка  успешности  освоения  обучающимися  материала  по  дисциплине  (знаний,  умений,
владений) характеризующая этапы формирования компетенций проводится в форме текущего и
промежуточного  контроля,  осуществляемого  с  помощью  балльно-рейтинговой  системы  (БРС)
МФТИ и выражается в 100-балльной шкале (Оценка/Баллы):

Отлично:
Оценка  «отлично  (10)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  96-100  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.                                                
Оценка  «отлично  (9)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  91-95  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.
Оценка  «отлично  (8)»  выставляется  обучающемуся  получившему  86-90  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.

Хорошо:
Оценка  «хорошо  (7)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  81-85  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.
Оценка  «хорошо  (6)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  76-80  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.
Оценка  «хорошо  (5)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  71-75  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.

Удовлетворительно:      
Оценка  «удовлетворительно  (4)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  66-70  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.
Оценка  «удовлетворительно  (3)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  60-65  баллов  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.

Неудовлетворительно:    
Оценка  «неудовлетворительно  (2)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  48-59  балла  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.
Оценка  «неудовлетворительно  (1)»  выставляется  обучающемуся,  получившему  0-47  балла  в
балльно-рейтинговой системе оценивания.

Критерии  оценивания  знаний,  умений  и  навыкови  (или)  опыта  деятельности  представлены  в
прикрепленном файле.



5. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и
(или) опыта деятельности

Промежуточная  аттестация  по  завершению  освоения  дисциплины  проводится  в  1  семестре
(осенний)  в  форме  зачета  и  во  2  семестре  (весенний)  в  форме  дифференцированного  зачета.
Каждый из них состоит из 2 частей: устная и письменная.

Промежуточная аттестация в форме зачета осуществляется в период зачетной недели.
    На каждую часть зачета (устную и письменную) в рейтинге отводится по 10 баллов. 
Из 10 баллов за устную часть зачета:

0-5  баллов  формируются  по  результату  участия  студентов  во  всех  устных  видах  речевой
деятельности  на  учебных  занятиях  и  выставляется  в  электронный  журнал  LMS  МФТИ
автоматически, как суммарный балл в конце осеннего семестра;

0-5 баллов обучающийся получает на зачетной неделе в период проведения промежуточной
аттестации. 

Формой  выполнения  письменной  части  промежуточной  аттестации  в  форме  зачета  з
выступает  независимое  тестирование  ИСТОК,  проводимое  ДИЯ на  последней  учебной  неделе
семестра  и  оценивается  от  0  (ноля)  до  10  баллов  (п.  2.2  Положения  о  тестировании  в
Департаменте иностранных языков, в действующей редакции).

Промежуточная  аттестация  в  форме  дифференцированного  зачета  осуществляется  в  период
зачетной недели и включает в себя устную и письменную часть.
На каждую часть (устную и письменную) отводится по 5 баллов.
К  устной  части  дифференцированного  зачета  допускаются  все  обучающиеся,  независимо  от
количества баллов, полученных за письменную часть.

Итоговый  рейтинг  за  семестр  при  освоении  дисциплины  составляет  максимум  100  баллов  и
формируется как сумма баллов, состоящая из следующих компонентов:

Осенний семестр (зачет):
Текущий  рейтинг  (баллы  по  результатам  текущего  контроля  успеваемости  в  семестре)
составляет максимум 80 баллов, в том числе:
- 4 балла     – посещаемость занятий;
- 12 баллов – академическая активность на учебных занятиях;
- 48 баллов – рубежи текущего контроля (контрольные точки);
- 16 баллов – выполнение обязательных письменных работ за семестр.
Максимальное  количество  баллов  за  промежуточную  аттестацию  составляет  20  баллов  в  том
числе:
- 10 баллов – за устную часть;
- 10 баллов – за письменную часть.

Весенний семестр (дифференцированный зачет).
Текущий  рейтинг  (баллы  по  результатам  текущего  контроля  успеваемости  в  семестре)  –
максимум 90 баллов, в том числе:
-  4 балла   –  посещаемость занятий;
- 12 баллов – академическая активность на учебных занятиях;
- 48 баллов – рубежи текущего контроля (контрольные точки);
- 10 баллов – независимое тестирование;
- 16 баллов – выполнение обязательных письменных работ за семестр.
Максимальное  количество  баллов  за  промежуточную  аттестацию  составляет  10  баллов  в  том
числе:
- 5 баллов – за устную часть;
- 5 баллов – за письменную часть.

В течение учебного семестра по дисциплине должен быть накоплен текущий рейтинг не менее
60 % от максимального значения текущего рейтинга.



Все  виды  учебных  работ  должны  выполняться  точно  в  сроки,  предусмотренные  программой
обучения.


